ST. SPYRIDAKIS

NOTES ON A FUNERARY STELE FROM ITANOS

The upper part of a fragmented grave stele from Crete was recently discovered and
published by N. Papadakis, the epimeletes of antiquities of the Seteia eparchy of Lasi-
thi, on the easternmost region of the island’.

The stele which bears the inscription

MNAZTHPAX

APIZZTO®Q

XAIPE
was found in the northern area of the archaeological site of Itanos (modern Erémoupo-
lis), the well-known Ptolemaic protectorate in Hellenistic Crete, among the ruins of a
Byzantine church which had been built on the debris of a pagan temple, perhaps of
Athena?, on the acropolis of the city. This fortuitous discovery is interesting in view of
the fact that the stele had not been detected during the systematic French excavations
of 1950 and had been overlooked by previous archaeological investigators of the site>.
Subsequently, the inscription of the epitaph was cursorily examined by Masson and has
been finally published, without comments, by Pleket and Stroud in the SEG*.

Based on the form of the letters, Papadakis dated the stele in the second century
B.C. without denying the possibility of a first century chronology and his suggestion
has been tacitly accepted by Masson and the editors of the SEG. However, the dating
of inscriptions of the Hellenistic and Roman periods solely on the basis of lettering is
not certain especially in cases where large corpora of dated material for comparison do
not exist. Thus, it is highly likely that the date of this badly damaged stele could be inac-
curate by as much as a century or more, which would place it as late as the first century
of the Christian era. Ostensibly, the epitaph conforms to a common pattern of the Hel-
lenistic and Roman periods in which the name of the deceased in the nominative is fol-
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lowed by his patronymic in the genitive and the invocation yaige, and has no intrinsic
epigraphic value; yet, a closer examination of the two names suggests that the inscri-
ption may well be an important document for the study of Greek onomastics.

Morphologically, Mvaotpog clearly derives from Mvaotnp, the Cretan Doric form
of the name Mvnotpe, which was not uncommon in the Greco-Roman world, as
various Greek and Latin sources attest, e.g. Dio Cassius®, Tacitus® and Suetonius. In
Roman times it occurs also as a surname: A pantomime actor and favorite of the Empe-
ror Caligula is identified by Suetonius as M. Lepidus Mnester’. Epigraphically, the
name appears also as a patronymic® in the remote Cnidian colony of Corcyra Nigra on
the Dalmatian island of Curzola (Croatian Kor¢ula and Karkar), and as a Messenian
month®. Finally, it is mentioned in Hesychioslo.

As aname of an individual, the derivative from Mvaotpag, which is recognized by
Masson as a probable hapax, occurs for the first time in the Greek world in the Itanian
stele although the original form Mvaotyp naturally remained in use elsewhere. Thus,
it is evident that Crete provides us with one of the earliest examples of the formation
of a nominative from an accusative singular which characterizes the vast majority of
Greek masculine and feminine nouns since the early middle ages'!. More specifically,
the change from Mvoaotp to Mvaotipag represents a fundamental step in the mor-
phological evolution of Greek whereby third declension masculine nouns in —p (both
agent nouns and members of families) have added —s to the accusative singular and
entered the masculine —as declension: matfp > motépoag, ZwtnE > ZWTNEAS.

Although in morphology the changes of Greek through the centuries cannot be
dated with precision, the inscription of the Itanian stele suggests that this important
noun formation had evolved in Crete long before the early middle ages (sixth to
eleventh centuries A.D.), i.e. the chronologic period in which its use was well-establi-
shed!?. Thus, besides Egypt, Crete may also supply us with a surprisingly early, albeit
isolated and enigmatic, manifestation of one of the important ways in which the Greek
language was destined to evolve in later years'>. Although this unique usage may well
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reflect the common speech of Itanos in a manner recalling the non-literary papyri of its
mistress, Egypt, and did not replace the older forms even in Crete for centuries (new
and old habits may, in fact, coexist for a long time in the speech patterns of a communi-
ty), it does provide us, nevertheless, with new evidence from the old Greek world of
the Aegean that, morphologically speaking, many modern Greek names could trace
their origin not in Byzantine times, but in the Roman or even late Hellenistic periods.

The partonymic of the inscription, APIZZTO®Q, is equally interesting since it
appears frequently in Cretan inscriptions and is not found in the rest of Greece, as far
as I know. However, the feminine name ’ApLotodp®doa attested in an Attic epigraphic
document!* may be related to it. The masculine nominative form of the name appears
as *ApLotddoog in Phaestus and its genitive *Aguotddw is also found in Phaestus!? as
well as in Gortynl(’. The genitive form °ApLotodpdw occurs in Pylorus!’, Aptera'8 (al-
though it refers to a Sybritian) and Gortyn!?, while the accusative ’AgLotédwv is pre-
served in an inscription from Elyros20 in the western region of the island.

The name is clearly ’Aptotddoog, *ApLotddwg (in fact, both forms were preserved
in a Phaestian inscription®!) and not ’ Apiotogog acc.” Apiotod(o)v suggested by Blass
for the Elyrian inscription??. Unfortunately, the error persists and resurfaces once
again in the recent edition of the epitaph of Mnastéras in the SEG where Pleket and
Stroud uncritically cite the name as *Api{ooto¢og in their index of names of men and
women, p. 331.

The use of a double 2 in the APIZZTO® of the Itanian grave stele, which does not
appear in the other Cretan documents bearing that name, was originally explained by
Papadakis as an error on the part of the stone mason or of the relative of the deceased
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who inscribed it. However, the doubling of the consonant is simply the phenomenon
of syllabic division by which X was heard at the end of one syllable and the beginning
of the next. In fact, such spellings were rather common throughout the Greek world
and not limited to a particular Greek dialect®®. This double = form has been also retai-
ned, without comment or explanation, by the editors of the SEG, although it is clear
from the other inscriptions of the island that the standard Cretan spelling of the name
was *Apuot6$oog, *ApLotédwG.

These onomastic peculiarities of the Itanian grave stele are not totally surprising,
however. Itanos was a well-known, strategically located maritime city-state that
enjoyed extensive contacts with the outside, non Cretan world and Egypt in parti-
cular®*, which gave it arather cosmopolitancharacterreflected in its language25 , foreign
relations and even religious practices?®. In such an environment, free of the inhibiting
influences of traditional Cretan cultural conservatism, the evolution of new language
forms would not have been out of place.
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